
www.stjudesarasota.org St Jude Catholic Church 

Office Hours / Horas de Oficina 

Mon-Fri / Lunes-Viernes  
9 a.m.-5:00 p.m. 

3930 - 17th Street 

Sarasota, Fl 34235 

Telephone: 941 -  955 - 3934          

Fax: 941 -  365 - 4760     

Registration / Registro 

To register as a parishioner, visit the parish office 

during office hours. 

Para registrarse como miembro de la parroquia 

deben llenar un formulario en horas de oficina. 

 
 

Baptism / Bautizos 

Baptisms and baptism classes in English are 

scheduled by appointment. Please call the office to 

sign up.  

Las clases de Bautismo son el primer y el tercer 

jueves de cada mes a las 6:30 p.m. Los Bautizos se 

celebran los sábados a las 9 a.m.  
 

Favor de pasar por la oficina, lunes-Viernes,  

de 9am-4:30pm para registrarse y traer el 

certificado de Nacimiento. 

Masses / Misas 

Weekdays: 
Mon - Fri  7:30 AM (English) 
Wed 7:00 PM (Spanish) 

Saturdays: 
7:30 AM, 4:00 PM (Vigil)(English) 
7:00 PM (Spanish) 

Sundays: 
7:30 AM, 10:30 AM (English) 
9:00 AM, 12:00 PM, &  
1:30 PM (Spanish) 

Portuguese Mass 
6:30 PM    
(1st and 3rd Sunday of each month) 

Confessions / Confesiones: 
 

Wednesday: 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Saturdays: 
3:00 – 3:45 PM (English) 
6:00 – 6:50 PM (Spanish) 
 

Sundays: 
Half hour before Mass or by appt. 
Media hora antes de Misa o por cita. 

Rev. Jiobani Batista, Pastor 
 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar  

Rev. Juan Daniel Petrino,  Parochial Vicar  

Deacon Humberto Alvia 

Deacon Leonardo Pastore 

Deacon Sam Pellerito 

March 9, 2025 

 st.judeparish  

Blessed Carlos Manuel Hispanic American Center  



 

     READINGS FOR THE WEEK  LECTURAS DE LA SEMANA 

Mass Intentions / Intenciones de Misa 
March 10 7:30 a.m. † Gerry Petcoff  

March 11 7:30 a.m.  For the Intentions of Pio Semaan  

March 12 7:30 a.m.  For the Intentions of Maya Semaan 

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

March 13 7:30 a.m. † For the Souls of all the Faithful Departed 

March 14 7:30 a.m. † For all the Souls in Purgatory 

March 15 7:30 a.m. † Earl & David Gibson  

 4:00 p.m. † Edward Suplica  

 7:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

March 16 7:30 a.m.  For the Intentions of Romeo & Pauline 
Semaan  

 9:00 a.m.  For the Intentions of our Parishioners 

 10:30 a.m. † Michael Monjoy  

  12:00 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

   1:30 p.m.  For the Intentions of our Parishioners 

    

 

Rev. Jiobani Batista, Pastor                        
          pjbatista@stjudesarasota.org 

Rev. Christian Chami, Parochial Vicar    

          frchami@stjudesarasota.org 

Rev. Juan Daniel Petrino 

Deacon Humberto Alvia                            

          DcnHumberto@stjudesarasota.org 

Deacon Sam Pellerito                              

          Pelleritosamuel@gmail.com 

Deacon Leonardo Pastore 

          Bonfogo54@gmail.com 

Religious Ed. - José A. Benítez 

          jose@stjudesarasota.org 

Accountant - Janet Figueredo 

          janet@stjudesarasota.org 

Office Asst. - Migdalia Delong 

          migdalia.delong@stjudesarasota.org 

Office Asst. - Suria Reyes 

          sreyes@stjudesarasota.org 

Clergy / Office Staff 

Para la Semana del 9 de marzo  
del 2025 

Lunes, 10 de marzo 
Lev 19, 1-2, 11-18; Sal 18, 8, 9, 10, 15; 
Mt 25, 31-46 
 
Martes, 11 de marzo 
Is 55, 10-11; Sal 33, 4-5, 6-7, 16-17,  
18-19; Mt 6, 7-15 
 
Miércoles, 12 de marzo 
Jon 3, 1-10; Sal 50, 3-4, 12-13, 18-19;  
Lc 11, 29-32 
 
Jueves, 13 de marzo 
Est 14, 1, 3-5, 12-14; Sal 137, 1-2a,  
2bc-3, 7c-8; Mt 7, 7-12 
 
Viernes, 14 de marzo 
Ez 18, 21-28; Sal 129, 1-2, 3-4ab, 4c-6,  
7-8; Mt 5, 20-26 
 
Sábado, 15 de marzo 
Dt 26, 16-19; Sal 118, 1-2, 4-5, 7-8;  
Mt 5, 43-48 
 
Domingo, 16 de marzo 
Gén 15, 5-12, 17-18; Sal 26, 1, 7-8a,  
8b-9abc, 13-14; Fil 3, 17—4, 1; Lc 9,  
28b-36 
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For the Week of March 9, 2025 
 
 

Monday, March 10 
Lev 19:1-2, 11-18; Ps 19:8, 9, 10, 15; 
Mt 25:31-46 
 
Tuesday, March 11  
Is 55:10-11; Ps 34:4-5, 6-7, 16-17,  
18-19; Mt 6:7-15 
 
Wednesday, March 12 
Jonah 3:1-10; Ps 51:3-4, 12-13, 18-19; 
Lk 11:29-32 
 
Thursday, March 13 
Est C:12, 14-16, 23-25; Ps 138:1-2ab, 
2cde-3, 7c-8; Mt 7:7-12 
 
Friday, March 14 
Ez 18:21-28; Ps 130:1-2, 3-4, 5-7a,  
7bc-8; Mt 5:20-26 
 
Saturday, March 15 
Dt 26:16-19; Ps 119:1-2, 4-5, 7-8;  
Mt 5:43-48 
 
Sunday, March 16 
Gen 15:5-12, 17-18; Ps 27:1, 7-8, 8-9, 
13-14; Phil 3:17-4:1; Lk 9:28b-36 
 

Ministries / Ministerios 

Meetings Info/Información de Reuniones 
 

Ministros Extraordinarios D. Humberto Alvia 

(Español) 

Religious Education Coord.  José A. Benitez 

RCIA   D. Sam Pellerito  (English) 

RICA  Mark Taylor 

Emaús  (Mujeres) Verónica Vizarro 

Reunión - Lunes                  6:30 pm 
 

Emaús  (Hombres) Héctor Padilla 

Reunión - Martes               7:30 pm 
 

Grupo Jóvenes Adultos        P. Christian & Julissa Báez 

Reunión - Miércoles           8:00 pm 
 

Bible Study  Carmen Rodríguez 

Class - Wednesdays           10:00 am 
 

Grupo de Oración  Jorge Gutiérrez  (Español) 

Reunión- Jueves                   6:30 pm 
 

Grupo de Oración  Daniela Tomazoli 

(Portuguese) 

Reunião - Quinta-feira       6:30 pm 
 

Grupo de Jóvenes Marlene & Ana Gorgonio 

Reunión - Viernes               6:30 pm 
 

MDS                         Jaime Alcántara  

                                                       & Cathy Colunga 

Reunión - Viernes               7:30 pm   
 

Siervos de María Carmen Rodríguez 

Reunión                                    último domingo del mes 
 

Food Pantry  Deborah Ansary 
 

frjuan@stjudesarasota.org  

mailto:pjbatista@stjudesarasota.org
mailto:frchami@stjudesarsasota.org
mailto:DcnHumberto@stjudesarasota.org
mailto:Pelleritosamuel@gmail.com
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Deuteronomy 26:4-10; Romans 10:8-13; Luke 4:1-13 
Psalm:  91:1-2, 10-11, 12-13, 14-15 
 

A blessed beginning of Lent for everyone. 

We begin the journey or path through the Lenten desert 
reflecting on temptations. Today's world has many temptations, 
increasingly disguised as pleasurable goodness. The temptation 
of power, manipulation, abuse, and so many others that 
threaten the dignity and integrity of people. Jesus asks us to 
treat others as true brothers; to treat them as we want to be 
treated.  

 Then there is the temptation to have more and more and to 
hoard all kinds of goods without caring how we get them or 
what good may be done with them. Jesus invites us to share 
with those most in need; to share our goods with the poor.  

 In addition, there is the temptation of idolatry. Today's world 
idolizes everything that produces great pleasure, starting with 
oneself, making oneself the center of the universe— narcissism 
in all its forms, (including religious narcissism). In this way, we 
take away from God what belongs to Him: the love and worship 
that we must give only to Him.  

 Let us enter into ourselves in prayer and see what the most 
common temptations in our lives are; thus begins a process of 
conversion.  

 I have started my second year in this community as your 
pastor. I ask you to continue praying with me so that, together, 
we can work for unity and walk as pilgrims of hope.  

I also welcome Father Daniel, our new Parochial Vicar.  May he 
live his ministry happily in our beautiful parish community.  

Blessings.  
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Deuteronomio 26:4-10; Romanos 10:8-13; Lucas 4:1-13 
Salmo:  91:1-2, 10-11, 12-13, 14-15 
 

Un bendecido inicio de la cuaresma para todos. 

Iniciamos el itinerario o camino por el desierto cuaresmal 
reflexionando sobre las tentaciones. El mundo de hoy tiene 
muchas tentaciones cada vez más disfrazadas de bondades 
placenteras. La tentación del poder, la manipulación, el 
abuso a las personas y tantas otras que atentan contra la 
dignidad e integridad de las personas. Jesús nos pide que 
tratemos al otro como verdaderos hermanos y los tratemos 
como queremos ser tratados.  

La tentación del tener más y más y acaparar toda clase de 
bienes sin importar cómo.  Jesús nos invita a compartir con 
los más necesitados, a compartir los bienes con los pobres.  

La tentación de la idolatría.  El mundo de hoy idolatra todo lo 
que produce mucho placer, comenzando por sí mismo, 
haciéndose el centro del universo, es el narcisismo en todos 
los sentidos, incluyendo el religioso. De esa manera quitamos 
a Dios lo que le pertenece, el amor y adoración que solo a Él 
debemos dar.  

Entremos de nosotros mismos en la oración y veamos cuáles 
son las tentaciones más comunes en mi vida, comienza así un 
proceso de conversión.   

He iniciado mi 2do. año en esta comunidad como su pastor; 
les pido sigan orando conmigo para que juntos trabajemos 
por la unidad y caminemos como peregrinos de Esperanza. 

También doy la bienvenida al Padre Daniel, nuestro nuevo 
Vicario Parroquial. Que viva feliz su ministerio en nuestra 
hermosa comunidad.  Bendiciones.  

Primeiro domingo da Quaresma 
 

Deuteronômio 26:4-10; Romanos 10:8-13; Lucas 4:1-13  Salmo 91:1-2, 10-11, 12-13, 14-15 
Um bom começo de Quaresma para todos. 

Iniciamos o itinerário ou caminho pelo deserto quaresmal refletindo sobre as tentações. O mundo de hoje tem muitas tentações, 
cada vez mais disfarçadas de bondades prazerosas. A tentação do poder, da manipulação, do abuso às pessoas e tantas outras 
que ameaçam a dignidade e a integridade das pessoas. Jesus nos pede que tratemos os outros como verdadeiros irmãos e os 
tratemos como queremos ser tratados.   

 A tentação de ter mais e mais e acumular todo tipo de bens, sem importar como. Jesus nos convida a compartilhar com os mais 
necessitados, a compartilhar os bens com os pobres.   

A tentação da idolatria. O mundo de hoje idolatra tudo o que produz muito prazer, começando por si mesmo, colocando-se no 
centro do universo—é o narcisismo em todos os sentidos, incluindo o religioso. Dessa forma, tiramos de Deus o que Lhe pertence: 
o amor e a adoração que somente a Ele devemos dar.  Entremos em nós mesmos em oração e vejamos quais são as tentações 
mais comuns em nossas vidas; assim começa um processo de conversão.   

 Iniciei meu segundo ano nesta comunidade como seu pastor. Peço que continuem rezando comigo para que juntos possamos 

trabalhar pela unidade e caminhar como peregrinos da esperança.   Também dou as boas-vindas ao Padre Daniel, nosso novo 

Vigário Paroquial. Que ele viva feliz o seu ministério em nossa linda comunidade paroquial.   

Bênçãos. 

 

    

 

First Sunday of Lent Primer Domingo de Cuaresma 

 
MESSAGE FROM OUR PASTOR, FR. JIOBANI BATISTA 



The Pope’s Monthly Intention 
March 2025 
 

Let us pray that broken families might discover the cure 
for their wounds through forgiveness, rediscovering each 
other’s gifts, even in their differences.  
 
 

La Intención Mensual del Papa  
Marzo 2025 
Oremos para que las familias rotas descubran la cura de 
sus heridas a través del perdón, redescubriendo los dones 

 

Out of respect for the Eucharist, the celebrant priest and for the congregation, please DO NOT  leave the Church  

right after Communion, but stay until the final Blessing.         Thank  you!! 

Our BROTHERS and SISTERS  who are in need of prayers. 
 

Nuestras HERMANOS y HERMANAS   que necesitan oraciones. 

Pray for                            Recen por 

 

Kaitlin M. Roberts 
Isabel Carralero 
Deb Johnson  
Chad Hedrick 
Cheryl Prinjinski 
Gladys Berrios 
Gloria Landrau 
Ann Quigley 
Mary Quigley 

Verónica Sánchez 
Carmen Kocsis 
Ana María Valcarcel 
Esther López 
Reinhardt Lind 
Tiger Lily Cote 
Jim & Gladys Weir 
Emmanuel Moya 
Ivette Parsons 

Jean Paul Arnosi 
Barbara Fealy 
Frank Schiavo 
Lordito Calijan 
Ana María Badua 
Dorothy Jacobs 
Aida Cabo 

Adoration                            
Of The Blessed               

Sacrament 

 

EVERY THURSDAY 
From 8:00 am through 

Friday at 7:00 pm 

Adoración                
Del Santísimo             
Sacramento 

 

TODOS LOS JUEVES 
De 8:00 am hasta el Viernes 

a las 7:00 pm 
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VIA CRUCIS VIVIENTE 

Los interesados en participar en el Via Crucis viviente, favor 

de comunicarse con la oficina al 941-955-3934 o con  

Carlos Oropeza. 
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Building together with Hope                   

Construyendo juntos con Esperanza 

Dear Parishioners and Friends of Saint Jude 
Church, 

We want to extend our heartfelt thanks for your 
incredible efforts and contributions to our Capital 
Campaign. Your generosity is vital in helping us 
reach our goal, and we want to remind you 
that every gift matters. 

Fr. Jiobani Batista and our Capital Campaign   
Committee, invite you to share your fundraising 
ideas. We also encourage you to invite 
your families and friends to join us in this                  
important endeavor. 

You can make donations through our website, via 
QR code, checks, pledges, or cash. Your support is 
greatly appreciated as we work together to build a 
brighter future for our community.  

Thank you for your continued commitment and 
generosity! 

 

 

 

 

 

 

Estimados feligreses y amigos de la Iglesia   

San Judas, 

Queremos extender nuestro más sincero               
agradecimiento por sus increíbles esfuerzos y   
contribuciones a nuestra Campaña Capital. Su                
generosidad es vital para ayudarnos a alcanzar 
nuestra meta y queremos recordarle que                     
cada donación  importa. 

P. Jiobani Batista y el  Comité de Campaña Capital 
les invitan a compartir sus ideas para recaudar                  
fondos. También los alentamos a invitar a sus                
familiares y amigos a unirse a nosotros en este             
importante esfuerzo. 

Puede realizar donaciones a través de nuestro sitio 
web, mediante código QR, cheques, promesas o 
efectivo. Apreciamos mucho su apoyo mientras 
trabajamos juntos para construir un futuro mejor 
para nuestra comunidad. 

¡Gracias por su continuo compromiso y                       
generosidad! 

SCAN ME 



Offertory collection 

La Colecta del fin de Semana 
 

March 2 $ 14,488.50 
 

Thank you for your 
donation!  
¡Gracias por su donación! 
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Hours / Horario 
 
 

Wed.  / Miércoles   

5:00 pm - 6:30 pm 
 

Saturday/Sábado 

    8:30 am - 9:30 am 

Individuals Served: 530 Individuos Servidos: 

Households Served: 226 Familias Servidas: 

Items needed:   

Baby wipes, diapers, canned 
meats, fruit, jelly,  macaroni & 
cheese, peanut butter, rice, 
potatoes (box or canned). 

Artículos necesitados: 

Toallitas y pañales para bebé, 
pañales, cereal, tuna y pollo 
enlatados, jalea,  macarrones con 
queso, mantequilla de maní, arroz, 
papas (de caja o enlatado). 

Please DO NOT 

  bring open or  

expired items  

or boxes. 

Por favor  

NO TRAER  

cajas o articulos  

abiertos  

o expirados. 

Located behind Church building / Ubicado detrás del edificio de la Iglesia 

Weekly Report/Reporte Semanal: Feb. 24 through March 2, 2025 

2025 Collection Envelopes 

Collection envelopes for 2025 are available for pick 

up.  Envelopes are located on the left side wall, when 

you enter the Church.    

PLEASE KEEP THEM IN ALPHABETICAL ORDER! 

Sobres de la Colecta del 2025 

Los sobres de la colecta para el año 2025 están 

disponibles para recoger. Los sobres se encuentran en 

la pared lateral izquierda, cuando entra a la Iglesia. 

St. Jude  
Catholic Faith Appeal Activity 

March 2nd   
Bob Kenel 

Total Amount Received  $70.00 
 

               Thank You for your support 

                     ¡Gracias por su apoyo! 

50 / 50  Raffle 

We always need Volunteers / Siempre necesitamos Voluntarios 
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La Santa Misa es transmitida en Español todos los  

Domingos, a las  8 a.m. por la 99.1 y a las 10 a.m. por  la 105.3. 

Agradecemos a SOLMART Media por su colaboración y a los Patrocinadores por hacer posible su transmisión. 7 

FUTURE EVENTS IN THE AREA /  FUTUROS EVENTOS EN EL AREA 


